CLAIRE/MARIE

2 SEATER SET WITH
ORLANDO SMALL TABLE

Art. 17211519/17211518

EN ASSEMBLY INSTRUCTION. Important! Retain
for future reference. PL INSTRUKCJA MONTAZU.
Wazne! Zachowac do pozmejszego stosowanla HU
OSSZESZERELESI UTMUTATO. Fontos! Keérjuk megorlznl
késSbbi felhasznalas céljabol. CzZ NAVOD K MONTAZI
Dulezité! Zaschovat pro pozdéjsi pouziti. SK NAVOD
NA MONTAZ. Délezité! Uschovajte pre buduce
pouzitie. SLO NAVODILA ZA MONTAZO. Pomembno!
Shranite za uporabo v prihodnosti. RO INSTRUCTIUNI
DE MONTAJ. Important! Pastrati pentru folosirea
ulterioara. RU PVKOBO,EI,CTBO MO MOHTAJKY. Ba)kHo!
CoxpaHuTb ANS panbHeWwero ucnosbsoBaHus. HR
UPUTE ZA MONTAZU. Vazno! Saduvati za buducu
upotrebu SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU. Vazno!
SacCuvajte za kasnue korlscenje BIH UPUTSTVO ZA
MONTAZU. Vazno! Saduvati za kasnije korlstenje
LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA. Svarbu! ISsaugoti
vélesniam naudojimui. LV MONTAZAS INSTRUKCIJA.
Svarigi! Saglabat turpmakai lietosanai. EST
KOKKUPANEKUJUHEND. Tahtis! Hoidke alles hilisemaks



kasutuseks. UA [HCTPYKLIA MO 3BIPLI. Ba)xauso!
36eperty pna nopanbwioro posiakoBuu. BG
MHCTPYKUMA 3A MOHTAMK. Ba)kHo! 3anasete 3a
no-HataTbyHaTta ynoTtpeba. AL INSTRUKSIONET PER
MONTIM. Merendesi! Ruajeni perreferimne te ardhmen.
DE MONTAGEANWEISUNG. Wichtig! Fir weitere
Nutzung aufbewahren. FR/B NOTICE DE MONTAGE.
Important ! A conserver pour une utilisation ultérieure.
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE. ijlmportante!
Guardar para la consulta posterior. PT INSTRUCAO DE
MONTAGEM. Importante! Conservar para a consulta
posterior. NL MONTAGE-INSTRUCTIE. Belangrijk! Bewaar
het om later te kunnen raadplegen. IT ISTRUZIONI
DIMONTAGGIO. Importante! Conservare per riferimenti
futuri. DK MONTERINGSVEJLEDNING. Vigtigt! Gem til
senere brug. SE MONTERINGSANVISNING. Obs! Spara
for framtida referens. NO MONTERINGSVEILEDNING.
Viktig! Oppbevar for fremtidig bruk. FI KOKOAMISOHJE.
Tarkeaa! Sailyta myohempaa tarvetta varten. IL
2TXNY PIMWYHY 1My !wn .nan mxMn GR OAHTIET
ZYNAPMOAOTHEHX. InMavTiko! Aiatnpnote  ywa
p.sMovuKn xpnon. TR KURULUM  TALIMATLARI.
Onemlidir! ileride kullanmak iizere saklayiniz. AR s
l85Y _olasend dadgll il el uSyl

EN NOTES AND WARNINGS - PLEASE READ CAREFULLY
PRIORTOASSEMBLY.PLUWAGIIOSTRZEZENIA-NALEZY
PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM. HU MEGJEGYZESEK
ES FIGYELMEZTETESEK - OSSZESZERELES ELOTT
FIGYELMESENELOLVASNI.CZUPOZORNENIAVYSTRAHY
- PRECTETE SI PRED MONTAZI. SK UPOZORNENIA A
VYSTRAHY - PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU. SLO
OPOMBE IN OPOZORILA - PREBERITE PRED MONTAZO.
RO OBSERVATII §I AVERTIZARI - TREBUIESC
CITITE INAINTE DE MONTARE. RU NPUMEYAHUS U
NPEAYMNPEXXAEHNS - MPOYUTAMTE BHUMATE/IbHO
NEPEJ CBEOPKOM. HR NAPOMENE | UPOZORENJA -



PROCITATI PRIJEPOCETKAMONTAZE. SRB NAPOMENE
| UPOZORENJA-PROCITATIPRED POCETAK MONTAZE.
BIH_ NAPOMENE | UPOZORENJA - PROCITATI PRIJE
POCETKA MONTAZE. LT PASTABOS IR |SPEJIMAI
- PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA. LV _PIEZIMES
UN BRIDINAJUMI - IZLASIT PIRMS UZSTADISANAS.
EST MARKUSED JA HOIATUSED - LUGEGE ENNE
KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI. UA MPUMITKM
TA MOMNEPEAXEHHA - BYAb JIACKA, YBAXHO
NMPOYMUTAMTE NEPEA 3BIPLI. BG BEJEXKM M
NPEAYNPEXAEHUS - MPOYETETE NMPEAU MOHTAXK.
AL SHENIME DHE VEREJTJE - JU LUTEMI LEXOJENI ME
KUJDESPARAMONTIMIT.DEWARNUNG-VORMONTAGE
BITTE SORGFALTIG LESEN. FR/B AVERTISSEMENTS -
VEUILLEZLIREATTENTIVEMENTLES CONSIGNESAVANT
DE COMMENCER LE MONTAGE. ES ADVERTENCIAS
- POR FAVOR, LEER CON ATENCION ANTES DE
PROCEDER AL MONTAJE. PT ADVERTENCIAS - POR
FAVOR, LEIA COM ATENGAO ANTES DA MONTAGEM.
NL WAARSCHUWINGEN - LEES HET AANDACHTIG
DOORVOOR DE MONTAGE. IT AVVERTENZE - S| PREGA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI INIZIARE IL
MONTAGGIO. DK ADVARSLER - LES GRUNDIGT F@R
MONTERINGEN. SE VARNINGAR - LAS NOGA IGENOM
FORE MONTERING. NO ADVARSLER - LES N@YE F@R
MONTERING. FI VAROITUKSET - LUE HUOLELLISESTI
ENNEN KOKOAMISTA. IL .n227071a% X1p - NINTXI My
GR MPOEIAOMOIHIEIX - MAPAKAAQ
AIABAITE TMPOXEKTIKA TPIN ZEKINHIETE THN
YYNAPMOAOTHIH. TR AGIKLAMA VE UYARILAR
- LUTFEN KURULUMDAN ONCE  DIKKATLE
OKUYUNUZ. AR .5l Jd Oladsdl 8el 2y ipdsdy dus

EN Please assemble each piece of furniture on a flat surface. The pieces of furniture should only be cleaned using soap, water, and a
soft cloth. The pieces of furniture are only |ntended for reasonable domestic use. PL Wszystkle elementy mebli nalezy montowad na
ptaskiej powierzchni. Elementy mebli nalezy czysci¢ przy pomocy wody z mydtem i miekkiej SC|ereczk| Meble przeznaczone sg tylko
do uzytku domowego HU A bdtort sik felUleten kell 6sszeszerelni. A butort szappanos vizzel és puha torl6kenddbvel tisztitani. A butor
otthoni hasznalatra szolgal CZ Vsechny &asti nabytku montujte na rovném povrchu. Césti ndbytku odistéte vodou s mydlem a mekkym
hadfikem. Nabytek je uréen pouze Jro domaci pou2|t| SK Vsetky Casti nabytku montUJte na rovhom povrchu Casti ndbytku odistite
vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Nabytok je urceny len pre domace pouZitie. SLO Vse elemente pohistva montirajte na ravni
povrsini. Elemente pohistva Cistite z vodo z dodatkom mila in mehko krpo. Pohistvo je namenjeno le uporabi doma. RO Toate elementele
mobilei trebuie s3 fie montate pe suprafete plane. Elementele mobilei trebuiesc curatate cu ajutorul apei cu sdpun si a unei cArpe moi.
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Mobilierul este destinat numai pentru uz casnic. RU Kaxkgyto 4acTb Mebenn HeobxoaMMo cobpaTtb Ha MIOCKOM NOBEPXHOCTU. Mebenb
YUCTUTb MbISIOM, BOLOM M MATKOM TKaHbto. Mebenb npefHasHadyeHa A8 pauMoHanbHOro goMalHero ucrnonb3oearus. HR Sve radnje
pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna i mekanom
krpicom. Namjestaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. SRB Sve radnje pri montazi elemenata namestaja obavljati na ravnoj povrsini.
Elemente namestaja prebrisati vodom sa dodatkom sapuna i mekanom krpicom. Namestaj je namenjen samo za kuénu upotrebu.
BIH Sve radnje pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna
i mekanom krpicom. Namjestaj je namjenjen samo za kuénu upotrebu. LT Visus baldy elementus reikia montuoti ant ploksc¢io pavirsiaus.
Baldy elementus nuvalyti vandeniu su muilu ir minkstu skuduréliu. Baldai yra skirti naudoti namuose. LV Mébelu saliksana javeic uz
plakanas virsmas. Mébelu elementus attirit ar Gdeni ar ziepeém un mikstu lupatinu. Mébeles ir paredzetas lietosanai majas apstaklos. EST
Pange iga moobliese kokku tasasel pinnal. Puhastage moobliesemed ainult seebi, vee ja pehme lapiga. Moobliesemed on mdeldud
ainult maistlikuks koduseks kasutamiseks. UA Yci enemeHTH MebniB NOTPIGHO MOHTYBaTM Ha MNOCKIM NoBepxHi. EneMeHTn Mebnis
NOTPIBHO OYUCTUTM M'AKOIO FaHYIPKOIO, 3BOSIOXKEHOIO Y BOAI 3 MUMIOM. Mebi npusHayeHi BUKIOYHO 415 AOMALIHbOrO BUKOPUCTaHHS.
BG BCMYKM eneMeHTH Ha MebennTe MOHTMpaMTe BbPXY MIOCKa MOBbPXHOCT. ENeMeHTUTe Ha MebenuTe nMoyucTBaiTe C NnoMoluTa Ha
BOMa CbC canyH M Meka Kbpnuika. MebenuTe ca npegHasHadeHM caMo 3a AoMallHa ynotpeba. AL Ju lutemi té€ montoni secilén pjesé
né siperfage té rrafshét. Pjeset duhet té pastrohen vetém me detergjent, ujé dhe lecké té buté. Pjesét jané té dedikuara vetém pér
pérdorim té arsyeshém shtépiak. DE Jedes Mobelstick auf einem ebenen Untergrund aufstellen. Mébel grindlich mit Seifenwasser
und weichem Tuch reinigen. Diese Mdbel sind ausschlielllich fir den privaten Bereich zu verwenden. FR/B Chaque meuble doit étre
assemblé sur une surface plane. Le nettoyage doit se faire uniqguement avec un chiffon doux, de I'eau et du savon. Les meubles sont
destinés uniqguement & un usage domestique. ES Cada mueble debe ser montado sobre un suelo liso. Los muebles deben limpiarse
sélo con agua y jabdn, con el uso de un panuelo suave. Los muebles pueden ser usados sdlo en el domicilio, haciendo el uso adecuado
de los mismos. PT Todos os mdveis devem ser montados sobre um ch3o plano. Os méveis devem limpar-se apenas com dgua com
sab3o e pano suave. Os moéveis sdo de uso doméstico e devem ter aplicacdes adequadas. NL Monteer het meubilair op een vlakke
ondergrond. Reinig het meubilair vitsluitend met zeepwater en een zacht doekje. Het meubilair is enkel voor huishoudelijk gebruik
bedoeld. IT Ciascun pezzo deve essere assemblato su una superficie piatta. | mobili vanno puliti esclusivamente con sapone, acqua
e un panno morbido. | pezzi dei mobili sono destinati esclusivamente per uso domestico. DK Udfar monteringen af hvert mabel pa
en jaevn overflade. Mablerne ber kun rengeres med ssebe, vand og en bled klud. Mgblerne er kun beregnet til almindelig brug i
hjemmet. SE Vanligen montera varje mobelenhet pa en plan yta. Méblerna bor endast rengéras med tval, vatten och en mjuk trasa.
Moblerna ar endast avsedda for rimligt hemmabruk. NO Monter hvert enkelt mgbel pa et flatt underlag. Mablene skal kun rengjares med
sépe, vann og en myk klut. Mablene er kun beregnet for normal bruk i hjemmet. FI Kokoa huonekalut tasaisella alustalla. Huonekalujen
puhdistukseen saa kayttda ainoastaan saippuaa, vetta ja pehmeaa liinaa. Huonekalut on tarkoitettu vain tavanomaiseen kotikayttoon.
IL 2 wanrwh Ty DN .01 IPYDN MYXINRD A0 D2 D'Dnn YY D'LINoR Mpl? @ ML NLWN 2y 'L YW °DINORN Y2 DR 207100 w?
72592 GR TuvappoAoynote To KABs Koupdtl emimlou oe emimedn emdavela. Ta emmAa va kaBapilovtatl povo pe vepd Kal amaiod
mavakt. Ta émmAa mpoopidovtal amokAEOTKA yla gUAoyn owakn xenon. TR Mobilyanin tim parcalarini diz bir yizey Uzerinde
monte ediniz. Pargalar sadece sabun, su ve yumusak bir bez kullanilarak temizlenmelidir. Mobilya yalnizca evde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir. ARJQ.Q.QJ;«A”}'M)UUGMUUBH «dach iled daladg gilally slaly UV olic adas oy . i pdaw e GBI jolic .graz grazi o

EN In case of any missing or damaged parts before assembly - please do not return the product, just contact Distributors
Customer Service. PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie zwracaé produktu,
tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. HU Amennyiben hidnyzé vagy sérilt elemet észlel az
Osszeszerelés elbtt - kerJuk ne kildje vissza a terméket, hanem |épjen kapcsolatba a termék Forgalmazdjanak Ugyfélszolgalati
Osztalydval. CZ Pokud zjistite poSkozené Ci chybéjici d||y jesté pfed montazi, produkt nevracejte, ale obrat'te se na zakaznické
oddéleni distributora produktu. SK V pripade zistenia absencie alebo poskodema djelu pred montéazou - produkt prosim nevracajte,
iba kontaktujte oddelenie starostlivosti o zdkaznikov distribUtora produktu. SLO Ce pred montaZo ugotovite, da kaksen element
manjkaja oziroma je poskodovan, izdelka ne vracajte, prosimo da se obrnite na servisno sluzbo distributerja. RO in cazul in care se
constatd lipsa sau defectarea unei piese Tnainte de montaj, va rugam sa nu retunati produsul ci sa luati legatura cu Departamentul
de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. RU B cny4ae BbisiBneHus gedekta MnamM noBpexxaeHus 0o MOHTaxXa, noxanymncra,
He BO3BpallanTe MPoayKT, NPOCTO CBXKMTECh ¢ OTAenoM obcny>kMBaHus nokynatenel auctpubbiotopa npogykta. HR U sludaju
nestalog dijela ili ostec¢enja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera
proizvoda. SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo ne vracajte proizvod, samo kontaktirajte
Korisni¢ki servis distributera proizvoda. BIH U slu¢aju nestalog dijela ili osteéenja nekog dijela prije montaZe, nemojte vratiti
proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. LT Pastebéjus kokius nors trukumus ar daliy pazeidimus
prie§ montavima, praSome negrazinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. LV Gadijuma,
ja pirms montazas tiks konstateti detalu defekti vai bojajumi, 10dzam produktu neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja
Klientu Apkalpo$anas Dalu. EST Osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid votke
Uhendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. UA Y pasi BusienerHs gedekTy abo nowkomgeHHs, byab nacka, He nosepranTe
NPOAYKT, NPOCTO 3B'aAXiTbcA 3 BigAinoM obcnyroByBaHHS Nokynuis gucTpmb'ioTopa npoaykTy. BG MNpu ycTaHOBABaHe Ha nunca mam
noBpeaa Ha YacTuTe NPeau MOHTaX — He BpbLaiTe npoaykTa, a ce cBbpykete ¢ OTAEN MO KIMEHTCKM CEPBU3 Ha AUCTPMBYyTOpa Ha
npoaykTa. AL Né rast té mungesés apo demtimit té pjeséve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin por vetém kontaktoni
shérbimin e konsumatorit té distributorit. DE Sollten Sie bei der Montage feststellen, dass Teile fehlen oder beschadigt sind, bitte
geben Sie das Produkt nicht zurick, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst unseres Vertriebspartners. FR/B En cas de
pieéces manquantes ou endommagées avant I'assemblage, merci de ne pas retourner le produit, contactez directement le Service
aprés-vente du Distributeur. ES Si antes del montaje verifica que alguna de las piezas falta o esta dafiada, por favor, no devuelva el
producto, sino contacte con el servicio de atencion al cliente del Distribuidor. PT Se verificar que alguma das pegas falta ou esta
danificada, por favor, ndo devolva o produto, mas contate com a atencdo ao cliente do distribuidor. NL Wanneer ontbrekende
of beschadigde onderdelen voér de montage worden geconstateerd gelieve het product niet te retourneren, maar contact op
nemen met de Klantenservice van de Distributeur. IT Qualora si riscontrino elementi mancanti o danneggiati prima del montaggio,
si prega di non restituire il prodotto ma di contattare il Servizio Clienti del distributore. DK | tilfeelde af manglende eller beskadigede
dele fer montering - skal produktet ikke returneres. Kontakt i stedet forhandlerens kundeservice. SE Om det saknas delar eller
om delar &r skadade fére montering - skicka inte tillbaka produkten, utan kontakta istéllet distributérens kundtjanst. NO Vennligst
ikke returner varen hvis en del skulle mangle eller veere @delagt fer montering, men ta kontakt med forhandlerens kundeservice
i stedet. FI Mikali havaitset puuttuvia tai vaurioituneita osia ennen kokoamista, ala palauta tuotetta kauppaan vaan ota yhteytta
jakelijan asiakaspalveluun. IL XM yan Y» mmp5n M Npbnn Dy Yy»Nn Ko XN DR PTNNOX - "MW R D100 DpYN Y» Mpn1 GR e
nepintwon EMewng 1 $OoPAg KoppaTiwy TP TV ouvapuo)\oynor] TTAPAKAAW UNV ETILOTPEDETE TO TTPOLOV, an)\a ETKOLYWVTOTE
pe to Tunua E&urmpémong MNeAdtn Awavopéa. TR Kurulum dncesi eksik veya hasarli parga tespit etmeniz halinde [Gtfen Urind iade
etmeyiniz. Distributor MUsteri Hizmetleri ile iletisime geginiz. AR ziioll gloyl . eac 2y 1zpezall 48 dalls ol ¢ 839800 eyl 3929 e WSl > §
ol £390) Mol dods ound Hliciwly
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EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COJEPXXAHME HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMTEKTALIS
BG CbIbP)KAHME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES NDICE PT INDICE
NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 101NN GR MEPIEXOMENA
TR ICINDEKILER AR (sgimxall
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EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COJEP>XAHME HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMTEKTALLIS
BG CbbPXXAHME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES iNDICE PT INDICE
NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 12NN GR MEPIEXOMENA
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EN At this stage, the product is completely assembled. PL Na obecnym etapie produkt jest w catosci zmontowany.
HU Jelen szakaszban a termék teljesen Osszeszerelt. CZ V této fazi je vyrobek Uplné smontovany. SK V tejto etape
produkt je celkom zmontovany. SLO V tem trenutku je izdelek popolnoma sestavljen. RO in faza prezentd produsul este
complet asamblat. RU Ha gaHHOM sTane npoaykums nonHocTblo cobpaHa. HR U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran.
SRB U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. BIH U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. LT Dabar produktas visi$kai surinktas.
LV Tagad produkts ir pilniba salikts. EST NUUd on toode taielikult kokku pandud. UA Ha uboMy eTtani Bupi6 noeHicTio 36upaeTbes.
BG KbM HacTosWMs eTan npoayKkTbT € HanbfHO MoHTUpaH. AL Né kété periudhé, produkti éshté komplet i montuar. DE Dieses
Produkt ist vollstandig vormontiert. FR/B A cette étape, le produit est complétement monté. ES En esta etapa, el producto estd
completamente montado. PT Nesta etapa, o produto estd completamente montado. NL Het product is volledig gemonteerd.
IT Aquesto puntoil prodotto &€ completamente assemblato. DK Pa dette trin er produktet fuldstaendig monteret. SE Nu ar produkten
fardigmonterad. NO N3 er produktet fullstendig montert. Fl Tassa vaiheessa tuote on taysin koottu. IL .22 X111 N3N 2YWA
GR Y& autd To otddlo to TPOoloV eival MANpwe ouvappoloynuévo. TR Bu asamada, Urinin kurulumu tamamlanmistir.

AR . JolSIl putiall gaazd oty ddlodl dlsyall §
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EN After the period of use of the furniture it is recommended to protect the cushions against unfavorable weather conditions, such as
rain and moisture. PL Po zakonczonym okresie uzytkowania mebli zaleca sie zabezpieczenie poduszek przed niekorzystnymi warunkami
atmosferycznymi typu opady i wilgoé. HU A hasznalaton kivili bitor parnait javasolt védeni a kedvezStlen idjarasi viszonyoktdl, példaul
esoOtél és nedvességtdl. CZ Po dobé pouzivani ndbytku se doporucuje chranit pol$tafe pred neptiznivymi povétrnostnimi vlivy, jako je
dést a vlhkost. SK Po dobe pouzivania ndbytku sa odporica chranit vankise pred nepriaznivymi poveternostnymi vplyvmi, ako je dazd'
a vlhkost. SLO Po koncani uporabi pohistva je priporodljivo blazine zaséititi pred neugodnimi vremenskimi vplivi, kot sta dezZ in vlaga.
RO Dupa utilizare este recomandat sa protejati pernele de conditiile meteo nefavorabile cum ar fi ploaie si umezeala. RU Mo nctevernm
nepuofa MCrnonb3oBaHuns Mebenn pekoMeHayeTcs 3almiiaTh MOAyLIKM OT HeBNaronpUsTHbIX MOFOAHbLIX YCMOBMIM, TakMX KakK OOXOb W
snara. HR Nakon duljeg perioda koristenja namjestaja, preporuca se zastititi jastuke od nepovoljnih vremenskih uvjeta, poput kise i vlage.
SRB Na kraju sezone kori§¢enja namestaja, preporuluje se zastita jastuka od nepovoljnih vremenskih uslova, kao $to su kisa i vlaga.
BIH Nakon perioda kori$tenja namjestaja preporucuje se zastita jastuka od nepovoljnih atmosferskih uvjeta, kao $to su kisa i vlaga.
LT Pasibaigus sezonui, baldus ir jy priedus - pagalvéles rekomenduojama apsaugoti nuo nepalankiy oro salygy, tokiy kaip lietus ir drégme.
LV Péc mebelu lietoSanas perioda, spilvenus ieteicams pasargat no nelabvéligiem laikapstakliem, piemeram, lietus un mitruma.
EST Aiamo66bli kasutusperioodi Idppemisel on soovitatav patju kaitsta ebasoodsate ilmastikutingimuste nagu vihm ja niiskus, eest. UA Micns
TEPMiHY BUKOPUCTaHHA MebIiB PeKOMEHOYETbCS 3aXUCTUTH NOAYLIKM Bifl, HECNPUSTIMBMX NMOrOAHUX YMOB, Tak1X K gouy i Bonora. BG Crep,
nepuop Ha ynotpeba Ha MebenuTe ce NpenopbyBa 3alluTa Ha Bb3rNaBHULMTE OT HeBaronpuUaTHU aTMOChEPHM YCNOBMS, KaTo AbXA U Blara.
AL Pas pérdorimit té garniturés, rekomandohet ti ruani jastakét kundér motit té ligé, si shiut dhe lagéshtisé. DE Am Ende der Gartensaison
empfiehlt es sich, die Polster vor unginstigen Witterungsbedingungen wie Regen und Feuchtigkeit zu schitzen. FR/B Aprés avoir utilisé
le mobilier de jardin, il est conseillé de protéger les coussins contre les intempéries, comme la pluie et I'humidité. ES Después del periodo
de uso de los muebles, se recomienda proteger los cojines contra las condiciones climaticas desfavorables, como la lluvia y la humedad.
PT Apds o periodo de uso do mdvel, recomenda-se proteger as almofadas contra condi¢cdes climaticas desfavoraveis, como chuva e
umidade. NL Na het gebruik van de tuinmeubelen is het advies om de kussens te beschermen tegen slechte weersomstandigheden,
zoals regen en vocht. IT Dopo il periodo di utilizzo dei mobili si consiglia di proteggere i cuscini da condizioni atmosferiche sfavorevoli,
come pioggia e umiditad. DK Efter brugsperioden af mgblerne anbefales det at beskytte puderne mod ugunstige vejrforhold, sdsom
regn og fugt. SE Efter anviandningen av méblerna rekommenderas det att skydda kuddarna mot ogynnsamma vaderférhallanden, sdsom
regn och fukt. NO Etter bruksperioden av mablene anbefales det & beskytte putene mot ugunstige veerforhold, som regn og fuktighet.
FI Huonekalujen kayttoajan jalkeen on suositeltavaa suojata tyynyt epasuotuisilta sddolosuhteilta, kuten sateelta ja kosteudelta. IL v’mnwa
MmN DWA N2 PIRD 2T Y91 NN DY 109 Yomn winrwa 89 GR MeTd ) Xpnon Twv EMImAwY, cuvioTdtal n mpootacia twv pa&ilaplwv anod
SUOUEVELG KALPLKES CUVONKEG, OTTw¢g Bpoxomtwoelg kal uypacia. TR Mobilya kullanim sirecinden sonra minderlerin yagmur veya nem gibi
olumsuz hava sartlarindan korunmasi tavsiye edilir. AR dighylly ylall Jio ¢ dilgall j1¢ dig=dl G yall (o Wilugll dilosa (gogs ¢ GEYI olasiul 88 as
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EN Producer PL Producent HU Gydrté CZ Vyrobce SK Vyrobca SLO Proizvajalec RO Producdtor RU lNpounsBoauTens
HR Proizvodac¢ SRB Proizvodac BIH Proizvodac¢ LT Gamintojas LV RaZotdjs EST Tootja UA Bupo6Huk BG lNpon3soanTten
AL Prodhuesi DE Hersteller FR/B Producteur ES Productor PT Produtor NL Producent IT Produttore DK Producent
SE Producent NO Produsent FI Valmistaja IL 7x’n GR Mapaywyog TR Uretici AR zioll: KETER Hungary Kft.,
Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

EN Distributor PL Dystrybutor HU Forgalmazé CZ Distributor SK Distribitor SLO Distributor RO Distribuitor
RU Juctpubbiotop HR Distributer SRB Distributer BIH Distributer LT Platintojas LV Izplatitajs EST Turustaja
UA Juctpub’totop BG Auctpubytop AL Shpérndarés DE Vertreiber FR/B Distributeur ES Distribuidor PT Distribuidor
NL Distributeur IT Distributore DK Forhandler SE Distributor NO Forhandler FI Jakelija IL y’ann GR Aiavopgog
TR Distribiitor AR ¢)g0ll: KETER Poland Sp. z o.0., Al. Jerozolimskie 212A, 02-486 Warsaw, Poland; mailing address:
ul. Wroctawska 34, 76-200 Stupsk, Poland; KETER Hungary Kft., Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

www.keter.com www.keter-lifestyle.com www.keter.pl www.ketershop.hu
service.poland@keter.com service.hungary@keter.com service.nordic@keter.com



